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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu.

oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Please do not tighten the screws until all the screws are aligned with holes. Try to 
tighten all the screws loosely initially and then tightly a little bit more. Do not over 
tighten a single screw as it will cause other screws hardly to be tightened. Tighten all the 
screws firmly in the end.

/Bitte ziehen Sie die Schrauben erst an, wenn alle Schrauben mit den Uichern 
ausge「ichtet sind. Versuchen Sie, alle Schrauben zunachst locker und dann 
etwas fester anzuziehen. Ziehen Sie eine einzelne Schraube nicht zu fest an, 
da ande「e Schrauben sons! kaum angezogen werden. Ziehen Sie alle 
Schrauben am Ende fest an. 

Neuillez ne pas serrer les vis !ant que toutes les vis ne sont pas align岳出的ec 
les trous. Essayez de se「「er toutes les vis sans les serrer au d岳but, puis de les 
resserre「 un peu plus. Ne serrez pas t「op une seule vis, car cela empecherait 
de serrer les autres vis. Serrez toutes les vis fe『mement a la fin. 

/No apriete los tornillos hasta que todos los tornillos esten alineados con los 
orificios. I ntente apreta「 todos los tornillos sin ap「eta叫os al principio, y luego 
aprietelos un poco mas. No apriete demasiado un solo tornillo, ya que esto 
p「ovoca「a que otros tornillos se aprieten con dificultad. Apriete todos los 
tornillos firmemente al final. 

/Si prega di non stringere le viii自nche tutte le viii non sono allineate con i tori. 
Provare a stringere tutte le viti inizialmente senza stringere e poi saldamente un 

po’ di piu. Non serrare eccessivamente una singola vite poiché difficilmente le
altre viti verranno serrate. Stringere saldamente tutte le viti alla fine. 

/Nie dokr号caj srub, dop6ki n陪同向one ustawione w jed叫linii z otworami. 
Sp的buj najpierw lekko dokr�cic wszystkie sruby; p6:zni创dokr�c mocniej. Nie 
dokr�c司zbyt mocno jednej s『uby, poniewa主 uniemo主liw, to dok「号cenie 
pozosta/ych srub. Na ko的cu mocno dok「号c wszystkie sruby. 
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.
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Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung/Beschädigung Anweisungen
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